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YUTAA KAPTUHbI MAJIEBUYA

[IpeanoxxeH CTPyKTypHBI aHamu3 Tpex KapTuH ManeBnya. Croma OTHOCATCS «ABH-
aTopy», «AHrMuaHuH» U «Yactuunoe 3armenuey. [lokazaHo, YTO B HUX OJIHUM M3 KIIIOUEBBIX
CTPYKTYPHBIX IPUHIIMIIOB SIBISCTCS HMHTEPPEPCHIMS S3BIKOB — KaK B OOIIECEMHOTHYCCKOM
cMbIcIie (MEeXITy 00pa3oM M CIIOBOM), TaK M B OOBIYHOM — MEKIY Pa3IHIHBIME si3bIKamMu. Kpo-
M€ TOro, 3HaUMMOIl OKa3bIBacTCs CIOBECHAs MIpa BHYTPU OJHOTO W TOTO K€ si3blka. Bce aTh
SIBICHUSI MOTYT COUETAThCS IPYT C ApyroM. B pesynsrare HCTOYHUKOM CMBICHA SBIISIFOTCS CaMH
CJIOBa WM JAaXKe MX 4acTH. Bo BceX Tpex KapTHHAX Ha MOJOTHE MPHCYTCTBYET CIOBECHAs HAM-
IHCh, KOTOpPas BKJIIOYAETCS B YKa3aHHYIO BBIIIE UIPY MEXIY CIOBOM U 00pa3oM. OfHAKO 3TUM
JIeJIO HE UCUEPIIBIBACTCS, TaK KaK B3aMMOJEHCTBHE MEXIY IEMEHTaMH 3TUX JIByX Pa3HbIX 3Ha-
KOBBIX CHCTEM MPOSBIISIIOT ce0sl W 10 OTHOIICHWIO K HE Ha3BaHHBIM CIIOBaM, 0003HAYAIOIINM
n300pakeHHbIe OOBEKTHL. YKa3aHHBIC KapTUHBI MajieBU4a OKa3bIBAlOTCS CHHTETHYECCKHMU
MIPOM3BECHUSAMH, B KOTOPBIX CIIOBO M M300paKEHHE BBICTYIAIOT Ha PAaBHBIX MpU (HOPMUPOBA-
HUM CMBICTIOBOH CTPYKTYpbl. COOTBETCTBEHHO, /U aHANIN3a KUBOMKUCH IPUXOAUTCS MPHOEraTh
K CTPYKTYPHBIM METOJAM, Pa3BUTHIM B JINTEPATYPOBENCHUU.

Knrouegwvie cnosa: cTpykTypa Xyq0KECTBEHHOIO TEKCTa, A3BIK KaK IMOATEKCT, 3PUTEIb-
HO-SI3bIKOBBIC KaIaMOypbl
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Independent researcher (Poland)

READING MALECIVH’S PAINTING

The article proposes a structural analysis of three Malevich’s paintings. They are
“The Aviator”, “The Englishman” and “Partial Eclipse”. The author shows that one of the key
structural principles in these paintings is interference of languages, both in the general semiotic
sense (between image and word) and the usual one — among different languages. In addition,
wordplay within the same language turns out to be significant. All these phenomena can be
combined with each other. As a result, the source of meaning is the words themselves, or even
parts of them. In all three paintings there is a verbal inscription on the canvas, which is included
in the above-mentioned play between word and image. However, this is not the end of the
matter, as the interaction between the elements of these two different sign systems also manifests
itself in relation to the unnamed words denoting the depicted objects. These paintings by
Malevich turn out to be synthetic works in which word and image act as equals in the formation
of the semantic structure. Accordingly, for the analysis of painting we have to resort to structural
methods developed in literary studies.

Key words: structure of literary text, language as a subtext, visual-linguistic puns

' Oser Bopucosuy 3aciaBckuii — JOKTOp (u3.-Mar. HayK, [ToJbiia, HE3aBUCHMBbIN HCCIIEI0BATEb.
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KOI'JIA KAPTUHY HEOBXOAUMO «HUTATb»?

OOBIYHO, CTENICHb MOHUMAHUS MIPOU3BEICHIS KUBOIMCH HE 3aBHCHT OT SI3BI-
Ka 3pUTENS KapTUHBL. A B TeX CITydasx, KOTJa B Ha3BaHUHU KapTHUHBI WM BHYTPU HeEe
MIPUCYTCTBYET TEKCT Ha HE3HAKOMOM S3BIKE, €My JOCTAaTOYHO 3alIIHYTh B CIOBApb.
OmHako 3T0 HE Beera crnpaBeanBo. CyIIeCTBYIOT TaKUE SIBICHUS B )KHBOITUCH, KOT-
Jla CMBICIT H300pa)KeHHUS 3aBUCHUT OT CJIOBECHBIX IITAMIIOB, CKPBHITHIX 32 H300paXKeH-
HBIMU O00BEKTaMH U, 0oJiee TOTO, OT OTIENBHBIX CIIOB, 0003HAUYAIOIINX 3TH 00BEK-
Thl, U JAX€ OT COOTHOLIEHUS MEXAy 3THUMH cioBamu [3acnaBckuii, 1997, c. 180].
B pesynprate xapTHHA IpHOOpETaeT YepThl, CBOHCTBEHHBIC JTUTEPATYPHOMY TEKCTY
(IprYeM Mo3THYEeCKOMY B OOJIBIICH CTETIEHH, YeM IP03anueCKOMY — BCIICICTBUE I1e-
PEKIMYKH OTICIBHBIX CIIOB, & B HEKOTOPBIX CIydasX M MX OTHCIbHBIX yacteid). [Ipu
9TOM HAJMYHE XyZO)KECTBEHHOTO 3((eKTa CyIIeCTBEHHO 3aBUCUT OT TOTO, Ha KOTO-
poMm kapTuHy cMoTpaT [Faryno, 2016], T. . B HEKOTOPOM CMBICJIE KapTHHA «YUTa-
ercs». bes Takoro mpouTeHHs B KapTHHE TepseTcs raBHoe. Hampumep, B kapTuHe
Jamn «ITocTOSHCTBO mamMsATH», W300pa)karomeld MSATKHE Yachl, MOXOXKHE Ha SA3BIK,
BaKHO CJIOBO, MX oOo3Havaromiee. Yacel mo-QpaHIly3cKu “montre”, 3TO ke CIOBO
OTCBUTaET K MMIICpATHBY IJaroiia “‘montrer» (“moka3siBaTh’), YTO aCCOMHHPYETCS
¢ TpeboBanneM Bpada pebeHKy “Tlokaxu S3BIK»: “NMOCTOSHCTBO MAMSTH O3HAYAET
namsTh 0 aeTctBe [Marcel, 1959, p. 218].

B nmanpueiimem OblT 0OHApy)KeH MENBIA Ps MOJOOHBIX IIPUMEPOB, UTO 3a-
CTaBJIAICT TOBOPUTH HE O KaKUX-TO 3K30TUYCCKUX CHy‘IaﬁHOCTﬂX, a 0 CYIIECTBCHHBIX
yepTax B ITOITHUKE HEKOTOPHIX kuBomucieB. Cioma oTHOCsTCS )uBonuch Ce3aHHa
[Geist, 1988], Hamu [3acmaBckmii, 1997, 1999, 2023], [Zaslavskii, 2005], Marpurra
[Faryno, 2002], [3acnaBckuit 2019], Manesuua [3acnaBckuii, 2020].

B nprMeHeHnM K KapTHHAM aBaHTapJia WIN CIOppeann3Ma yKa3aHHbIe 00cTo-
SATENbCTBA IPUOOPETAIOT 0cO00E 3HAUCHME, TAK KaK B KAPTHHAX COOTBETCTBYIOILIETO
HAaIpaBJICHUs, HA MEPBBIH B3MIAJ, IPUCYTCTBYET XaOTHUYECKOE HarpOMOXKIECHUE pa3-
JUYHBIX JJIEMEHTOB, B KOTOPBIX JIOBOJIBHO TPYAHO YCIOBHUTH 00N cMbIc. B Takmx
YCIIOBHSIX OOHapy)K€HHE 3HAUMMOCTH CIIOBECHOTO S3bIKa CYILIECTBEHHBIM 00pa3zoM
MOBBIIIAET CUCTEMHOCTh KMBOIMUCHOTO MPOU3BE/ICHNUS, BBISBIISIS €r0 CMBICIH, HHaue
CKPBITBIH.

B nanHoili paboTe MBI paccMaTUBaeM TPU KapTHHBI ManeBuua — « ABUATOpy,
«AHDMYHUE» U «YacTnuHoe 3aTMeHue». OTINYUTENLHON OCOOEHHOCTBIO JITAHHBIX
KapTUH SIBISETCS TO OOCTOSTENBCTBO, YTO CJIIOBECHBIM TEKCT NMPHCYTCTBYET HEIO-
PEOCTBEHHO B Ioje KapTUHbL. OIHAKO 3TO HE YNPOINACT, a YCIOXKHSACT ee aHau3,
MIOCKOJIBKY 1) 9TO JIMIIB YBEJINYMBACT YHCIO CHUCTEMHBIX CBS3EH MEXy €€ dJIEMEH-
TaMH, 2) 3TH CBSI3M MOTYT HOCHUTb CKpPBITBII XapakTep — TaKol Kak Haludue aHa-
rpaMM WM NPUCYTCTBUE MEXbSI3bIKOBON nHTepdhepenumn [JleBunton, 1979, 2010],
3) Hanu4Me SIBHOM CIIOBECHOM HANKMCH OTHIONb HE MCKJIIOYAeT NMPUCYTCTBUS U I10JI-
HOCTBIO CKPBITBIX CIIOBECHBIX 3JIEMEHTOB, HANPSIMYIO HUKAaK HE BhIpaXXeHHBIX. Hmxke
MBI YBHJIUM, KaK 3TO padoTaeT, NPe/JIOKNB KOHKPETHBIE Pa300pbl ATUX TPEX KapTHH.
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He npeTeHays, €CTCCTBEHHO, HAa MOJHOTY aHaJin3a, MbI 1€J1a€M aKICHT Ha TOH yacTu
MX CMBICJIOBOTO IMMOTEHIIMATA, KOTOpas CBA3aHa C POJIBIO CJIOBA U A3BIKA. IlonbrTaeMm-
Cs1 )K€ XOTs1 ObI YaCTUYHO «(IIPOYUTATh) 3TH KapTHUHBI.

ABuarop (1914)

Puc. 1. -
URL: https://rusmuseumvrm.ru/data/collections/painting/19_20/zhb_1348/index.php.

Ha mepBbIil B3I, KapTHHA MPEICTABISACT COOOW KOHITIOMEpPAT HE CBSI3aHHBIX
00bekToB. OHAKO Takoe BIedaTieHHe oOMaH4uBO. CHCTEMHOCTh B 3HAYMTEIIHHOU
CTCIICHU CO3OAaCTCA CCMAHTUYCCKUMHU CBA3AMH, OCHOBAHHBIMH Ha SA3BIKC, JICXKAILICM
B MOATEKCTE.

Bo-mepBrIX, 3TO OTHOCHTCS K IETBIM BEIpakeHUsIM. Kak yke oTMedanocs (cMm.
CCBUIKY Ha caiT Pycckoro BUPTyajabHOTO My3esl BBIIIC), IPUCYTCTBHE PHIOBI OTCHLIACT
K CJIOBY «BO3IyXOILIaBaHHE». MOXKHO TaKXKe IMOJIaraTh, YTO COYCTAaHHE TEMbI aBUAIINU
1 TIOJIOTEH C 3yObSMH JaeT BBIPAKEHHE «pa3pe3aTb BO3AYX», XapaKTepHOE IS OIH-
caHUs JBHXKyIIerocs camonera. Ho camoe MHTepecHOE, 4TO 3BYKOCMBICIOBBIE CBSA3U
BO3HHUKAIOT Ja)Ke HA YPOBHE B3aMMOJICHCTBHS MEKIY OTACITHHBIMH CIIOBAMHU.

B uentpe kaprtuHbl HaxosTcs JBa mMuiooOpasHbeix nosorHa. Ho T1MJIa me-
PEKIIMKAETCSl CBOUM 3BYKOBBIM cocTaBoM co ciioBoM I[THMJIOT, uto B cBOIO ouepenb
MIePEeKIIMKACTCS TI0 CMBICTY C Ha3BaHHEM KapTHHBI — ABmarop. C Temoll aBHaluu
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CBA3aH TAKXKe LENbII psJ APYTUX IEMEHTOB. JIBe MHUIIBI COOTBETCTBYIOT KPBUIBSM.
B pyke y nepconaxka Haxogutcs TpedoBbid Ty3. Ero ouepraHus HaoMUHAIOT M30-
OpakeHHe mporieiepa. B azapTHBIX Urpax KakJOH KapTe COOTBETCTBYET OIpejie-
JIEHHOE€ YHCII0 04KOB. HO 04YKHM — 3TO 31E€MEHT CHapsKEHUsS! aBUATOPA.

Hano nmonararp, 4To B KapTHHE Tak)Ke 3Ha4yMMa rpedeckast mudonorus. [Ipe-
JkK7e Bcero, 3To Mud 00 Mkape u ero nosere. Torna ppida COOTBETCTBYET MOPIO, Kya
ynan Mkap. Ha nonoTHe KpynmHO HalmMCaHO CIIOBO «AINTEKa», KOTOPOE Ha NEPBBIM
B3DJISJT HE MMEET OTHOIICHUS K TeME W CIOKETy KapTHHBI. OIHAKO CBsA3b OOHApY-
JKUBACTCsl, €C/IM Yy4eCcTh Ha3HaueHHe anTeku. B Hell mpoparor nekapcrsa. U torna
BozHuKaeT nepekinnyka UKAP — neKAPctBa. IlpuueM cioBo «anTeka» pa3ouTo Ha
YaCTH — 3TO Kak OBl caM pa3OMBIIHUIACSA caMOJIeT WM ero MPeaIIecCTBeHHUK — MKap.
Boooe, pparmenTanus Ha KapTHHE (HE TOJIBKO CBSI3aHHAS CO CIIOBOM «aIlTEKay) CO-
OTBETCTBYET pe3yJibTaTaM KaracTpodbl IpU NaJIeHHH C BBICOTHL. Takke, B CTOPOHY
TOJIOBBI IIEPCOHAYXKA HaIIpaBJICH JKEJITBIA TPEYTOJIbHUK — MOXXHO AyMarb, YTO 3TO CO-
OTBETCTBYET COJIHEYHBIM JIy9aM, PACTONHUBIINM BOCK, KOTOPBIMH KPBUIbSI KPETIIINCH
y Ukapa.

Ha xaprune 3naunmo yucio 3. CrnoBo anreka pa3duTo Ha 3 YacTH, n3o0pa-
JKCHA BUJIKA M3 3 3yObeB. DTO MOXKET OBITh OOBSICHCHO CBsI3bI0 ¢ MuU(poM 00 Mkape,
cornacHo koTopomy Mkap ymam B mope. Torma TpOMYHOCTH OTCBHUIAET K TPE3yOIly
[Mocetinona — 6ory Toi cepsl, Kyma yman Ukap.

VYyer nqanHOTrO MH(]a MPOSCHSACT CMBICI BBIMICYIIOMSIHYTOTO COYCTAHUS «BO3-
JqyxoruiaBanue» (cM. Bbiie). CTUXHHM BO3/yXa M BOABI, K KOTOPBIM OTCBIIAIOT JIBE
4acTH ATOrO CJIOBa, COCIUHMIINCH B Tparumdeckoil rudenu Mkapa. [Ipu stom 3yOua-
THIE JIOTIACTH COEAMHSIOT B cebe Mm300pakeHusl KaKk KPbUIbEB, TaK U PBHIO — TO €CTh
KaK pa3 3IIeMEHTOB 00enx 3Tux cep mupo3ganus. [loneT (Mcnoap30BaHUE KPHLUTHEB)
1 KpyueHue (TmornajaHue B cpey pbl0) CBSI3JINCh B €MHOM CIOJKETE.

OOparuM BHHUMaHHE Ha €Ile OJIMH IPeYeCKrii MU} B TaHHOM KOHTEKCTe. Peub
uzet npo Mud o6 oxgHornazom nukione [omudeme, kotopomy Onucceil BEDKET IM1a3.
B munmHape nmepcoHaka KapTUHBI HaxoauTcst OykBa O, KOTOpasi COOTBETCTBYET 3TO-
My Tia3y. B KoHTeKcTe KapTHHBI TPOMYHOCTH, YIIOMSIHYTAs! BBIIIE, MPOSBISIET ceds
W 3/1eCh: COmIacHO MUy, IMKIONI BhIKoBaIH [loceinony Tpesyben [Taxo-Toxwm,
1989, c. 70].

BzaumogeiicTBrue cioBa n 00pa3a MPOUCXOAUT TAKXKE H3-3a JBY3HAYHOCTH
CJIOBa: IWJIMHAP yKa3bIBAaCT Ha JABHTaTENb caMoJieTa (HaJaudue IMIHHIPA — HE0OXO-
JIUMBII 3JIEMEHT B JIBUTaTese BHyTPEHHEro cropanus). Panee yxe yka3pIBajock, 4To
LWIMHAP Ha KAPTHHE MOXKET OBITh IMOHAT KaK HWIMHAP GokycHuka [Bypenuna, 2005,
c. 80]. Torma Bce 3TH CIOBECHBIC U CIOBECHO-00pa3HbIC MEPEKINYKH, 3HAYUMBIC IS
KapTHHBI, MOTYT OBITH TTOHSTHI KaK «(OKYyC» XyIOKHUKA, T.€. 00pa3 POKyCHUKA IpH-
oOpeTaeT MeTas3bIKOBYIO (PyHKIIHIO.

Wrak, B xkapTuHE JEHCTBUTEIBHO NPUCYTCTBYET B3aUMOJCHCTBUE CJIOBA
n o0paza — BIUIOTh 70 3HAYMMOCTH 3BYKOBOH CTPYKTYPBI OTJENIBHBIX CJIOB. [Ipnuem
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UX COYeTaHHe MpPEACTaBIsIeT COOOI omepamnuio CHHTE3a Pa3HOPOIHBIX DIEMEHTOB,
MIPOTHBOTIONIOKHYIO KartacTpode, B KoTopoit morund Mkap n koTopas yrpokaeT aBua-
TOpy. B 3TOM CMBICITE Takoe codeTaHue TITyOOKO CONEPKATEIBHO: OHO MPEJCTABISIET
€000t K0OCMOC, POTUBOIEHCTBYIOMINH Xa0Cy.

AHrimnyanuH B Mockse (1914)

Puc. 2. -
URL: https://ru.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0
%BB:An_Englishman in Moscow, by Kazimir Malevich.jpg.

Te xe cBOWiCTBa, CBSI3aHHBIE C COOTHOLICHHEM S3bIKAa W M300paKEHUs, PO-
CIEKUBAIOTCA U B IaHHOM KapTuHE. B COOTBETCTBUM C Ha3BaHMEM KapTUHBI, IOTEH-
LUAIBHO 3HAYUMBIN 3/1eCh (IIOMMMO PYCCKOTO0) SI3bIK — aHIMicKuid. OJIHO U3 Ha3Ba-
HUl cabiu (penMeTa B IEHTpE KapTHHBI) Ha aHmuiickoM — sword. Ho word — ato
cioBo. Ha kapTune coueranue «4acy» (nepBbie Tpy OYKBBI CJIOBA «4aCTHYHOE» ) TIPE/I-
CTaBJIEHO KaK CaMOCTOSITEJIbHBIA AJIEMEHT. DTO aKTyallu3yeT 3[€Ch MOTUB BPEMEHU.
W Torna BO3HUKAaeT IIENOYKa, B KOTOPOW MNpOsBISIET cedst MHTepdepeHnns o0oux
SI3BIKOB: «4ac» — temp — temple — XxpaM — BUCOK (M JeHCTBUTEILHO, XpaM pacriolio-
JKCH y BHUCKa).

Panee yxe oTMeuanach 3HAUMMOCTBH 37IECh XPHUCTHaHCKOH Tembl [Faryno,
1996]. Ecnu st0o yuecth, TO BO3HMKaeT cooTHomenne YACTHUYnoe 3armenue —
npuYACTHe. MoTuB 3aTMEHHUsI peain3yeTcsl HE TOJBKO B KYJIbTYPHO-PEIUTHO3HOM
CMBICIIE, HO W HETIOCPEICTBEHHO B M300paKEHUH TEPCOHAXKA: TOJIOBHHA ITOJIS 3pe-
HUSl Y «aQHIJIMYaHUHA» 3aKPbITa, ¥ B PE3YJbTATE Ul HETO TOIYyYaeTcsl CBOETO pojia
JaCTUYHOE «3aTMEHHEY.

3BYKOCMBICIIOBAsI UTPa MEXKAY CIOBOM M 00pa30oM O3HAYaeT JBOWHOW Xapak-
Tep 2JIEMEHTOB KapTHHBL. Takas urpa Takke BKIIOYAaeT B ceOs JBOHHOW XapakTep
1 CaMOTO CJIOBA, YTO OCYIIECTBISETCS TaKKe MHBIM 00pa3oM — HAJIMYMEM OMOHH-
MOB. B MecTe, rie cTonT HaJNHCh «CKaKOBOE OOIIECTBO», M300pakeHbl HOXKHHUIIBI.
Ho HOXHHUIBI — 3TO OAWH W3 JIEMEHTOB BOJBTH)KUPOBKH (yMpPaKHEHHH BO BpeMs
ckauky Ha yomani). CooTBeTcTBUE ycmimBaeTcs Omaromgaps co3pyunio CKakoBoe —
SCissors.
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«JlomraguHasy Tema MPUCYTCTBYET TakKe MHavye. BBepxy m3oOpaxxeH Kpac-
HBI IIpPEeIMET, MOXOKUW Ha JIOKKY. YuMTbiBass «MOCKBY» B Ha3BaHUU KapTHHBI,
cienyeT IoJsiaraTth, 4TO KpacHbIM 1BeT oTcbutaeT K Kpachoil mimomamu. Ho Torna
BO3HHKaeT 3BykoBoe cooTBeTcTBUEe TJIOLI[A/Ib — JIOIHA/Ib, mpudeM 3HaYMMOCTH
«JIOIIA/IN TIOIKPETUISETCS Ha IHChI0 «CKAaKOBOE OOIIECTBO». B 3TOT psii 3BYKOBBIX
COOTBETCTBUI BXOAWT W ymomsiHyTas Beime kpacHas JIOXKka. Tem Gomee 910 8oy
B 9TOM CJIOBE MPU MPOU3HOIIEHUH 3ByUUT NPAKTUUECKU KAK «IID».

Jlokka SIBISIETCS MHCTPYMEHTOM, CBSI3aHHBIM C JESITEILHOCTBIO SI3bIKA, YTO
B JJAaHHOM KOHTEKCTE ITOPOXKIACT CIIe OIHY HCOTHO3HAYHOCTH, CBSA3AHHYIO CO CJIO-
BOM «SI3BIK», CBSI3bIBast MEXK1y COOOM SI3bIK B (DU3MYCCKOM U JIMHI'BHCTHYCCKOM CMbI-
ciax. OIHOBPEMEHHO A3TO SIBISICTCS MKOHHYCCKHM U Pe(ICKCHBHBIM DIICMCHTOM:
CTPYKTYypa, MOpoXKAacMasi H300pasKEHHBIM TPEAMETOM, BOCIIPOM3BOIUT caMmy CcOsl.
CXomHbIe CTPYKTYPHEIC CBOMCTBA MPOSBISIOT ce0s U B TOM, YTO M3 CJIOBA «YACTHY-
HOe» BbljIeNIeHO «4acy Kak ero YACTb.

KnroueBBIM MOTHBOM, IPOXOISAIIMM dYepe3 BCI KAapTHHY, SIBISETCS MOTHUB
ocTpoThl. OH pean3yercst B 1IEJI0M PsAE OCTPHIX IPEIMETOB, K KOTOPBIM OTHOCSTCS
3yOIBI CTEHBI (KPEMIIEBCKO?), 3yOIIbl Ha phIOS, HOKHUIIBI, CA0JIs, TPH IITHIKA. JTOT
MOTHB OKa3bIBACTCS COJEPIKATEIBHBIM, €CITH CBOHCTBO OCTPOTHI IOHUMATh B IEpe-
HOCHOM CMBICIIE U OTHOCHTB K OCTPOMY 3peHHI0. [IppdeM B 5TOM MOTHBE IPOSIBIISET
ce0sl M MeXbsI3bIKOBasi MHTEP(EPEHIMs: Ha aHIJIMICKOM «ITWJIa» — Saw, YTO COBIIA-
JTaeT C IJIarojIoM BUIETH (See) B MPOIIEAIIeM BpeMeHH !

Wnocrpanen, okazaBumiicsi B MoCKBe, sBIIsieTcsl HAOIMIoAaTeNIeM 9yKa0H eMy
KM3HHU, U JUI 9TOTO €My Hy)KeH OCTpbId mia3. OJHAKO 3TOMY IPEISATCTBYeT «da-
CTHYHOE 3aTMEHHE», KOTOPOE PEan30BaHO KaK HAAMMCHIO, TAK M 3aKPBITHIM IPaBbIM
1a3oM. [IpyruMm NposiBICHUEM MOTHBA OCTPOTHI B IIEPEHOCHOM CMBICIIC SIBIISETCS
MOTHUB OCTpOro cioBa (sword u calist — CM. BbIIIE).

W3o0OpakeHHast Ha KapTUHE PbIOA C OCTPHIMU KpassMU aKTyaJIU3yeT COYeTaHne
«pbr0a-Meu» — mo-aHruiicku sword-fish. OnsaTe monmydaem «cmoBoy» (word). 3meck
OHO — B COYETAHWU C PHIOOH, KOTOpas SIBJISETCS CHMMBOJIOM MOJYaHMs (HEM Kak

pei0a).

Eme npumep uwHTEepdepeHunu s3bIkoB. M300pakeHa secTHHna (stair wim
stairs), KoTopasi «CMOTPUT» TI0 HAIIPABICHUIO I1a3a aHriuyaHuHa. Ho 1eno B Tom,
YTO 3ByHallee MPaKTHYECKH TaK JKe stare B aHIIMICKOM — 3TO «IIPUCTAJIBHO CMO-
TpeTh» (TapamIuTh I1a3a U T.IL.).

B mestom, aBOIHON 00pa3HO-S3BIKOBBIA XapakTep KapTHHBI, a TAKKe JIexKa-
LU B MOATEKCTE ABOWHOM (PYyCCKO-aHIIIMUCKHI) CIOBECHBIN SI3BIK BOCIPOU3BOIAT
TEMy KapTHHBI — ITOSIBJICHHE WHOS3BIYHOTO HaOJIIoaTessl B UyXKOH eMy KyJIbTYpHO-
s13bIKOBOM cpezie. [Ipy 3TOM OTMeueHHbBIE CBOICTBA OKa3bIBAIOTCS CPEJCTBOM 00bE-
JIMHEHUS KyJIBTYp, KOTOPOE ITOMOTAET MPEOoaoieBaTh Oapbep HETIOHMMAHUS MEXIY
HHUMH.
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YacTtuunoe 3atmenne (1914)

Puc. 3. — URL: https://rusmuseumvrm.ru/full/index.php?id=zs-440&coll=0&cy=1888.

Ha mepBwIii B3DISAN, 3Ta KapTUHA TPEACTABISAECT COOOM HATPOMOXICHUE dJie-
MEHTOB, HE CBSI3aHHBIX JPYT C IPyroM U ¢ Ha3BaHHeM. O HAKO KapTHHA MPHOOpEeTaeT
€IMHCTBO, ¢ClIi CHOPMYIUPOBAThH 37€Ch OOLIUI CTPYKTYPHBIN MPUHIMI. A WUMEHHO,
3[IECh TPE/ICTABICH HEOTHOPOIHBIN OOBEKT, B KOTOPOM YaCTh 3aMCHSIETCS (3aTMEBaCT-
cs1) 4eM-To APYTUM. B pesymnbrare TepsieTcst (IOTHOCTHIO WITH YaCTUYHO) UICHTH(HKA-
U 00BEKTA.

Ha noBepXHOCTHOM YpOBHE MPOSABICHUS TAKOTO CBOICTBA JOCTATOYHO OYEBU/I-
HBI. 371eCh OeJblii KBa{paT YaCTUYHO 3aTMEBAET YEPHbIH, a YEPHBI — YACTUYHO 3aTMe-
BaeT KOPUUHEBBIN. TaKke MPUCYTCTBYET KOPUUHEBBIE POKKU HETIOHSTHOTO 5KUBOTHOTO
BBepxy. EAWHCTBEHHBIN 00pa3 ¢ 4eTKoW HACHTHU(HUKAIIMEH — 3TO PENpOMYKIHS TIOp-
Tpera MoHHbI JIn3bl, HO Ha HEH CTOUT KPECT, €€ NEPEUEPKUBAIOLINI U TEM CaMbIM KaK
ObI OTMCHSIFOIIUI e¢ UACHTHYHOCTh. bojiee TOro, OHO U3 ABYX MEPEUCPKUBAHUIN CTO-
UT Ha MECTE, IJIe H300PaXKEeHO JIUI0, — TO €CTh UIMEHHO Ha TOM, YTO MO3BOJISIET UICH-
TU(GHULIUPOBATH YEIOBEKA.

[ToMrMO 3THX CBOWCTB, B CMBICIOBOM II0JI€ KAPTHUHBI €CTh €IIE M JAJIEKO HE
OueBHUIHAS MEXbA3bIKOBas mHTepdepenuns. Hmwxe moprpera Mounsl JIn3bl mpuse-
nena Hannuch «Ilepenaercs kBaptupa B Mockse». Ha mepBblil B3MIs1, TO HE UMEET
MIPSIMOTO OTHOLIECHHUS K TOMY, 4TO N300pakeHO Ha kapTuHe. OJHAKO yuTeM, 4TO KBap-
THpa — 3TO appartaménto (WTain.). 3HAUUMOCTh UTAJIBSHCKOTO 31€Ch MOTHBHUPYETCS
o0OpazoM J[’KOKOHZBI; BITpOYEM, CXOJHBIM 00pa3oM OOCTOHMT JAEI0 M B psijie JAPYTHX
€BPOICICKIX S3BIKOB: apartment (aHri.), appartement (¢pp.) u T.a. To ecTh B HagmHCH
YKa3aHO TO, YTO Ha PYCCKOM HAa3bIBAIOT «alapTaMEHTH». Temepb TakkKe ydTeM, 4To
«4gacTuyHoe» — 3To parziale (urain.), partial (anmi.) wim partiel (¢pp.). B nanHoM koH-
TeKcTe Toiydaercs nepecedenue aByx cioB: aPARTment — PARTial. Ects u npyroe
nepecedeHue, Bkitouatomee pycckoe cioso: 3ATMEHue u apparTaMENt. Ipu stom
OJIHA YacTh clioBa appartment kak Obl Hae3kaeT Ha Jpyryto (1-s gacTe appart cBsi3a-
Ha C YaCTHMYHOCTHIO, 2-51 (tment — ¢ 3aTMEHUEM), YaCTHYHO 3arMmeBas ee. [lomydaercs
CTPYKTYpPHAas! peain3aiisi KIF0YEBOT0 TEKCTa IACTUIHOE 3aTMEHHE).
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3akJjouenne

Psin siBieHnit xxuBoOMICH (aBaHTap, CIOPPeaIn3M 1 T.J.) BO3HHUK B 20-M Beke Kak
ONPOBEP)KEHUE TPALUMLUM U Pa3pblB CO CTAHAAPTHBIMU PEATMCTUUYECKUMU IPUEMaMU
n3o0paxenns. OHAKO KOHCTATAIMs ATOTO BIIOJHE OYEBHIHOTO OOCTOSTEIHCTBA COBEP-
HIEHHO HEJOCTAaTOYHA JUIl ITPOHMKHOBEHMS B XYIO0KECTBEHHBI MUDP aBTOPOB, *KHBO-
MICHOE TBOPYECTBO KOTOPBIX MPHUHAIIEKUT TAaKUM HanpasieHUs M. Bo3Hukaer Bompoc
KOHCTPYKTHBHOTO XapaKTepa — KaKOBBI JK€ 3aKOHBI, ’TOMY MHPY CBOHCTBEHHBIE. B 3TOM
OTHOIIIEHUHU aCTIEKT, CBA3aHHBIN C S3BIKOM M PACCMOTPEHHBIN B JaHHOI paboTe (Kak U B
psizie HUTHPOBAHHBIX BBIIIE), TPEICTABIISETCSI 0COOCHHO BasKHBIM.

Crenmyer caenarb OrOBOPKY, YTO TaKOW aCMEKT HE SIBISICTCS MCKIIOUMTETBHBIM
CBOMCTBOM KuBOMUCH 20-r0 BeKa, TaK KaK BCTPEYACTCS U y «TPAJULHOHHBIX)» JKHBO-
nicreB — Harpumep, Cesanna [Geist, 1988]. OnHako B HEKIIACCHYECKOH )KUBOMTUCH 3TOT
ACIIeKT, TO-BUIUMOMY, HIPAET CYIIECTBEHHO OOJBILIYIO POJIb, TaK KAaK B psJie CIydyacB
0e3 ero y4era CMBICIIOBast CTPYKTYpa, CBA3aHHAS ¢ KapTHHOIL, BOOOIIE pacChIaeTcsl.

Hapneemcsi, 4Tto aHHOE HalpaBJIeHHE HMCCIEIOBaHMS (0 CHX IIOp JOCTaTOYHO
peznkoe) 3aiiMeT Co BpeMEHEM B M3YYSHHUH JKHBOIMCH TO MECTO, KOTOPOE PEeabHO COOT-
BETCTBYET 3HAUYMMOCTH B HEH SI3BIKOBOTO MOJATEKCTA, — TI0 aHAJIIOTHU C U3YYCHUEM CJIO-
BECHBIX TEKCTOB, IJIe M3Y4YCHUE HMIUTULIUTHBIX 3JIEMEHTOB — aHATPAMM HJIH MEXKbSI3bIKO-
BOU MHTEP(EPEHINH — IABHO yXKE CTAJIO «JICTUTUMHBIMY Pa3/IeOM MOITHUKH.
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